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Szabás, 1888. julius 3. szám. Kilenczedik évfolyam. 

Jókai Mór-utcza 1257. szám, hova a lap szellemi részét • 
illető közlemények küldendők. \ 

K é z i r a t o k vissza n e m a d a t n a k . j 
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E l ő f i z e t é s i á r a l s : : 
Eííész évre . . . 4 írt. — Félévre . . . . 2 írt 
Negyedévre . . . 1 fii. - es szám . 8 kr. 
/A* EGJELEN HETENKINT EGYSZER VASARNAP. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendoteí 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
BÉLYEGDl J MIKDEK HIIUttSTJSSÉKT 30 KEAJCAfi. 

A IX-ik évfolyam II-ik évnegye lejárván, az 
1898. év Hl-ik negyede elején uj előfizetési nyi-
tunk lapunkra, felkérjük mindazon t. előfizetőin-
ket kiknek előfizetése a mai számmal lejárt, mi-
előbb megújítani szíveskedjenek, hogy a lap 
szétküldésében fennakadás ne történjék. 

Azon t. előfizetőinket pedig, kik az előfize-
tési pénzzel hátralékban vannak, hátralékaik 
beküldésére s előfizetéseik szíves mcgujiíására 
kérjük. Tisztelettel : * 
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kiadóhiva ta la . 
a „ 

A „SZARVAS ÉS VIDÉKE" eliMizí-lf-si ára: 
/ / 

Egész évre . , . 
• • » Fél évre 

Negyed évre 

4 fi't. 

. . . . . 2 fit. 

. m • » « 1 fi t. 
A kiadóhivatal. 

— - » 

Aspiraczió és a gyakorlati élet. 
A léleknek is vannak v i rágai : a v á g y a k . 

A v á g y a k képez ik az ember i tevékenység , m ű -
ködés és f á j d a l m a i n a k ki induló p o n t j á t és vég-
czé l j á t . B o l d o g az a ki t u d j a menny i r e s zabad 
a v á g y a k sugal la ta i u t á n indulni . V a n n a k az 
egyesek , a n e m z e t e k és nemze t i ségekben elfoj-
tot t v á g y a k m e l y e k k a t l a n á t i d ő k ö z ö n k é n t föl-

a egy nemze tnek asp i racz ió ja nincs, 
e sincs. Más azonban aspiracziók-

kal "bírni és más a z o k a t a g y a k o r l a t i megva ló-
s í t á sá ra megér l e ln i . E g y nemzeti asp i racz ió meg-

g 

valósí tása a m a g a idején nemzeti diadal, elsietve 
romlás t hozó gyász . 

Klöt t t ink ím egy eddig soha nem látot t 
k ö z g a z d a s á g i l iarcz indu l t . Csak tá r sada lmi vo-
n a t k o z á s a i b a n a k a r u n k ehhez hozzászólni . Két-
ségkivii a ha rezban , me ly folyik, a szivek lap-
p a n g ó v á g y a is vezeti h a n g u l a t u n k a t : egy szom-
szédos á l lam g y a r m a t a vo l tunk , miután n e m z e t i 
e rőnke t a tűrök h á b o r ú k fö lmente t ték és az ide-
gen u r a l o m nemzet i szel lemünk assimilálását az 
á l lami közn iunkásság minden te rén századok óta 
végezte . 

Csak nemzeti h iva t á sábó l győzte meg az 
ember i sége t a magyar , hogy ha rezban l e g y ö n -
gül ve, fejletlen ku l tú rá j áva l e lhervadt in tézmé-
nyei ódon je l lege mellolt is el lenállott az assi-
melá lás eme fo lyamatának . 

Mióta n a g y S z é c h é n y i n k k imuta t t a h o g y a 
nemzet i erő a vagyon i függet lenség, azóta nem 
a n n y i r a asp i racz iók ingerl ik az ember t , a nem-
zete t az előreh al adásra , han em a gyakor i ati 
i r ányú törekvés , hogy v a g y o n o s s á tegyük tag-
j a i b a n a nemzetet . I í a ez az ország gazdag lesz, nem 
lesz benne fe j te t len ipar, ke reskede lem. E s akkor 
nem lesz ez az o r szág t isztán őstermelő ország 
egy ipa r i l ag és a k u l t u r á h a n fejiect o r szág gya r -
mata , a közgazdaság i v iaskodás a minden n a p i 
l é t h a r e z b a n merül lei akko r , nem a h iába 

i való, — asp í racz iókhan . 
Ásp i racz iók nélkül . Ez egyenlő egy nemzet 

s t agnácz ió jáva l j de aspi rácziók né lkü l élni nem is 
lehet csakhogy a magyar t mindig ag rava in ina l i s 
közé le t i t evékenység j e l l emez te , a miért nagy 
p í p á j u , kevés d o h á n y u nemze tnek csúfolnak, ezzel 
a l abancz énekbő l "maradt ta láló ep i the tonnal 

Mi szörnyű módon szere t jük a gravamene^ 
ket és a sérelmi kén lésekben 4elvesz a l ényeg . 
H i s z e n még községi é le tünkben is é rdekesebbek 
k e r e s e t t e b b e k a személyi je l legű kérdések , főleg 
h a abból g r a v a m e n t lehet kovácsolni , m in t a 
vá ros t érdeklő közkérdések. 

Aspiraczióinlc ^ vásár i h a s z n á l a t b a n színü-
ket és becsüket vesztik, i r ányza tos személyi kér-
dések é rdekében haszná l t ak s megtévesz t ik a 
közvé leményt . 

Azér t midőn n a p j a i n k b a n megindul egy 
közgazdasági harcz, n e k ü n k k ikre a politikai 
része n e m tartozik, — nem lehet egyébb felada-
tunk , mint az esetleg gazosba tévedni akaró 
közfel fogást v isszaédesgetni a gyako r l a t i i rány-
hoz, A v á g y se rken t a tevékenységre , de a vágy 
m é g nem siker. E g y nemzet gazdasági függet-
lensége még ajándékképpen sem ér semmit, ha 
a gazdasági különválás szervei h i á n y z a n a k . „A 
m u n k a egyik legszebb rendel te tése az e m b e r n e k " 
— m o n d j a D e á k Fe rencz . A m i nemze tünknek 
soka t keli dolgoznia és a m u n k a k ö z b e n megér-
nek vágya i , A gyakorlat i i ránynak kel l ma na-
g y o b b n a k lennie is középosz tá lyunknak nem sza-
bad oly Anyásan rá tekinteni az ipar i pályára. 
A kézmives napi tevékenységét e rősebb tiszte-

eti meg. 
Küzde lem s nélkülözés né lkül nem képzel -

hető ember i élet, mert az igazi szerencsét min-
denki az által á l lapí t ja meg, h o g y érze lmei t a 
sorstól l i igget lené teszi. E z a felfogás vezessen 
és meg ne tévesszen sem a ha rcz i r iadó, sem 
nemzeti l emondás ra hango ló elkeseredés. 

Magyaro r szág fe j lődése a l egb iz tosabban 
halad. A honpo lgá rok fe ladata megismerni , hogy 
egy nemze té t nagygyá a gyakor la t i munkásság 
minden téren való e l foglalása és kul túr in tézmé-
nyei teljes kiépí tése tehetnek. É s erre minden 
haza f inak törekednie kell egyéni munkásságával^ 
és közéleti súlyával . 

K I R E K. 
— Itt az aratás : Eljött az a milliók által 

várva várt nap, midőn az isten áldását a gazdaember 
learathatja, egy esztendei munkálkodás és reményke-
dés gyümölcsét igyekszik most leszakitani mindenki, 

Búzavirág . . -

Búzavirág szemű kis lány, szeretlek, 
De szerelmem meg nem vallom teneked, 
Ha nem hallod a hangomból, 
Nem látod a szememben; 
Akkor akár meg is haljak, 
Nincs szivedben szerelem ! 

Ha kérded, hogy oly bánatos méri vet 
A szememben siró könycsepp méri rag] 
Arra is csak a szivem tud 
Megfelelni helyesen : 
Akkor hal meg majd a bánat, 
Ha meghal a szerelem ! 

Végváry 

? 

*éncz. 

Az én hazám. 
Messze, nagyon messze, valahol m aranykalászos, 

délibábos, alföldi rónaságon van egy kicsinyke falu. 
Nem ott születtem, nem ott nevelkedtem, de még csak 
szüleim vagy rokonaim sin csennek ott. Es mégis, ezt 
a kicsiny falut tekinteni én Inufunnak. Nincs ennek 
a taluitak kies fekvése, mindfisszc egy folyó visz el 
mellette, de még ez a folyó sem igazi folyó, csak afféle 
állóvíz. Régtől fogva nem folyik; elejét is, végét is 
elzárták, nehogy vaiamiképen megáradjon s kiöntve 
tönkre tegye a vetéseket. 

Éppen olyan kicsiny nád .vagy szalmaföldes házi-
kók vaunak itt is, mint más faluban, Az utczák is 
csak olzan girb e-görbék, piszkosak sávosak vagy poro-
sak. De sót az emberek sem különböznek más falu-
beli emberektől Minden olyan, mint egyebütt. 

Idegen csak nagy ritkán vagy éppen nem vetélik 
arra felé, és ha mégis odajut, — siet ki ebből a kö-
zönséges, unalmas poros, fészekből. 

Micsoda élvezetet is nynjihalna egy kicsiny falu! 
Városok nincsennelc közelében ; vasútja, nincs; gőzha-
jók nem szoldelik folyója babjait — el van zárva a 
világtól. Olyan elhagyatottan,'elszigetelten áll, miként 

oázis a sivatagban . . . 
Közönséges lélek nem erzi itt, jól magát, elkíván-

innen. Milyen furcsák is -d% emberek! A hol 
mulatni nem lehet, ott minden unalmas . . . Pedig le-

lehet mulatni nagyon is jól lehet imilaini ebben a fa-
luban, csak persze tudni kell a uiódját Igaz, hogy mu-
latság, amolyan táncczal egybekötött mulatság nagyon 
is ritkán adja elő magát, — esztendőkbe kerül; ínig 
egyet „összetákol" a talu in teliigentiája. Hanem ez a 
mulatság aztán igazán mulatság, — fény és pompa te-
kintetében sem marad a „városi" mulatságok mögött, 
de sőt túlhaladja azokat, mert itt fesztelenül s igy 
kellemesen lehet mulatni. 

Mondom, ilyen „tánezos" mulatság ritka, mint a 
fehér holló, — de hát nincs arra itt olyan nagy szük-
ség, — 1 ellet itt ebben az elhagyott falucskában más-
képen is jól mulatni! . . . Én tudom, hogy lehet. 

* * 

S'gen, — bizony nem mostanában történt — 
magam is elvetődtem abba a kicsiny faluba. Akkor 
éppen olyan „tánezos* mulatság volt ott, Asszonyok 
leányok tervezték, — öreg urak rendezték. Tervezni 
könny.li volt a jó kávé, jó kalács mellett, hanem a ki-
vitel már gondot okozott a szép asszonyoknak, szép 
leányoknak. A mulatság csak akkor mulatság, ha tán-
ezosok is vannak. Már pedig ebből a fajtából mind-
össze egy szál volt a faluban, Mindegy, hivni kéli 
máshonnan, — mondogatták egyértelmüleg. Es igy is 

Iiogy -hogy nem, magam is a meghívottak közé-
kerül tem. Eózaszinii papirosra, kék betűkkel vala nyom-
tatva, hogy: Meghivó 1 



hogy legyen neki s családjának egy esz endei kenyere 
s legyen miből a reá rótt közterheket viselni Igyekszik 
minden józan gondolkodású épkéz: láb ember, hogy fel-
használja az évnek e legdrágább idejét, s mégis ha a 
gjiacztérre megyünk, sajnosan kell látnunk, miként e 
drága időben, a legmunkabiróbb, a a legerősebb mun-
kás emberek százai heverésznek szanaszéfc&a piac/,téren 
e drága időben, s ha egyik másik immkáltatö mun-
kába hiv J^özülök, oly magas napibért' kérnek, hogy 
azt megadni képtelenség. Ily körülmények kVr/Mt c<ak 
is elösmeréssel kell adóznunk járásunk föszolgabirájá-
nak ama intézkedéséért, miként a piacztéreu lebzselő 
munkaképes embereket névszerint — ni. e. 345 — ösz-
szeiratta azon czélból, hogy majd ha esetleg a tel 
folyamán e drága emberek egyike masika kíizden talál 
az Ínséggel, az esetleg njujtancló segélyhez ráadasul-
megkapha*sák ama vigasztalást, mivel a hangya vigasz-
talta a segélyért hozzá folyamodó tücsköt. 

— Irén telep. Békésmegyei közlöny jó follu 
szerkesztője a rnult hóban Szarvason léte alkalmából 
lapja hasábjain megemlékezett a „Maczőzugi villáku-
ről is, nagyon csodálatos, hogy Sas szeme elkerülte az 
Ugyancsak maczó zugban levő „ I r é n t e 1 é' p e t." 
Az igaz, hogy e telepen lévő szerény ház Me je nem 
„pirosra" hanem csak egyszerit polgárias szürke sziure 
van festve, de ha valaki nem resteli a tanidságot s 
kimegy a telepre, s vendégszerető házi ga¿dáñale ka-
lauzolása mellett végig járja e, messze földön párjai 
ritkító szőllő telepet, bámulva fogja tapasztalni, hogy 
mire képes a szorgalom felmutatni, van is otr á ldás 
minden tőke tele van fürtokkel, a gyümölcsfák csak 
ugy görnyednek az édes teher alatt, s a s/^lloves<zó 
illetve tőke nevelő telepek pedig a legszakszerűbben 
vannak beállítva, s a lehető legjobban megindulva, s 
ha valaki meggyőződést akar magának szerezni ariúl, 
hogy e keserves filoxeras és peronoszponis világban, 
mit képes felmutatni, s mennyire képes a szőllönek 
két halálos ellenségével szemben is győzedelnirskediu a 
k e I l ő s z a k é r t e i e m m e 1 p á r o s a 11 l á r m a 
n é l k ü l i e r n y e d e t l e n m u n k á s - á g, az menjen 
ki Tajber Gusztáv árnak kis paradicsomnak brillo 
„ I r é n t e l e p " nevezetű maczó xugí s//dlőjijbo. 

— Sörcsarnok m e g n y i t á s . Vá -osunkban egy 
már régen érzett hiányon segítendő, a/. Árpad Szálloda 
vendéglősei a Népkertben csinos söröző pavillont cpít-
tettek, melynek megnyitása a matt vasárnap volt. — 
Nagyszámú közönsög élvezte ezen nálunk egészen aj 
és esemény számba menő nemét a szórakozásnak. Jól 
tennék azonban a vendéglősök — már csak saját érdi-
k»kben is, ha töb ülő helyről gondoskodnának — minek 
szükségességét a látottak után bővebben indokolni nem 
ís szükséges. 

— Biczikli estély. Biciklistáink f. hó 27-én 
este a Népkertben igen sikerült és jókedvben gazdag 
összejövetelt rendeztek. A mulatság társas vacsorával 
vette kezdetét, melynek végeztevei biczikiisiáink diszes 
jelmezbe öltözve, görögtűz és magnesuim fény mellett 
felvonulást tartottak. — Majd pedig tánezra kereked-
tek a faradhatlen sportmannok, a minek a reggel szür-
külete vetett véget. 

verseny. K hó IS-án az Árpád Szál-

Ánnak előtte csak hírből ismertem azt a kicsiny 
falut, s íme, a falubeliek most meghívnak mulatságukra ! 
Csodálkozva nézegettem az ízléses meghívót, de még 
lobban a bóritékra vetett betűket: Hogy női irás, az-
zal hamarosan tisztába jöttem ; csak arra voltam kíván-
csi : ki Í rhat ta? . . . 

* 
* 

A mulatság pompásan sikerült. Kivilágos kivirad-
tig áldoztunk Terpsichorének. A jókedv nuodenkinek 
arczárói lesugárzott s én mondhatom, hogy soha azelőtt 
és azután olyan jól nem mulattam. Azt a szive* ven-
dégszeretetet, azt a pazar figyelmet, melyet a falubeliek 
velünk vendégekkel szemben tanúsítottak, — még ha 
akarnám sem tudnám felejteni. 

Megismerkedtem egy kedves családdal; azt a 
szép asszonyt is megismertem, a ki a nekem küldött 
meg hiv óra nevemet irta. Fájó szivvel váltam el az uj 
ismerősöktói s mikor a mulatság után hazafelé kocsiz-
tam, — akkor is egyre az a gondolat motoszkált agyam-
ban : milyen páratlan jó emberek, — vájjon látom-e 
még őket! ? . . . 

Nem sok idö multán találkoztam az én „kedves 
családommal", azzal a szép asszonnyal is. Olyan bol-
dog voltam, hogy beszélhettem velük. De még nagyobb 
volt az örömöm, mikor aunak a szép asszonynak a fér-
je: Torontály Elemér űr meghitt magukhoz valami házi 
mulatságra. 

loda nagytermében élvezetes hangversenyt adett Boér 
Elza opera énekesnő — városunk szülötte — más két 
miivósz társával. — Ugy a hangverseny összeállított 
Programm ja, mint maga az előadás, röviden szólva, a 
legkényesebb igényekot is kielégíthette* a melyet kel-

lőleg ilusztnált a jelen voltak lelkes óvácziója, az 
élénk tap-í, melyben a művészek részesül-
tek. Minden elő »yös kritikán felül áll az a rokonszenv 
s az az általános bámulat, amelyat A 11 m a n n Leó 
mü vészi hegedíijátékaval el ért s mi a Prog-
ramm minden számánál nyitvánult. B o é r E l z a 
e l s ő r a n g ú t e h e t s é g e téren, ki énekszámaihoz 
kötött nehéz feltételeknek kifogástalanul megfelelt. 
Kellemetlenül érintett** a művésznőt műpártoló 
közönségünk egy részének az estélyröl távol ma-
radása s e bántó közönyösség ki is érzett Hangján, 
melyen azonban csak hamar túltette magát, tiszta csen-
gésű, bár kissé férfiasan erős hangjával gyönyörköd-
tette hallgatóit. P a l l o s L, Pál zongoraművész semmi 
tekintetben sem áll hátrább művész társainál, ki nem 
csak művésze!ét mu:aíía he, hanem fáradhatJansfigít-
nak is tanújelét adta, csekély megszakítással, majdnem 
két órán át lartó zongora játékával. Mint majdnem 
minden Uy alkalommal, ugy most sem maradhat 
hogy csodálkozásunkat no fejezzük ki városunk műértő 
és pár (ölő kf / 'Kis t^ n annyira uralkodó azon hideg 
közöny íelH;. ui. lylycl mirulen ehh^z hasonló művész-
estélyiek iránt vis- lt tik, 

— H a n g v e r s e n y . Szegeden állomásozó honvéd-
ezred zenekara, e hó án azaz ma délután, az Árpád 
szálloda krrti helyi-égében hongversrínyt rendez. 

-- Munkás igazolványok, mint óriw$iiluink, 
Szarvason ed ti ig eh1 csak 151»4 darab munkás igazol-
vány lett kiváltva. 

Ifjú D é r c s y Ferencs, kii\ járásbirósági 
jog gyakornok muH \U~äu Kolozsvárt, az «Isó szigorla-
tot kitiimi sik- i-if] tciíp ]'*.' (iratulálnnk. 

— BT. U r á l i k B a j a i ügYvnljHöltH, f. hó 2-án 
avatták M a Hudap^íi kir. tudományos egyehnnen, 
a jogtudományok ludor-vü. Gratulálunk. 

— A csorbatói fogaskerekű vasút. A kassá-
oderberu'i v;.-ut iga/;; ¡íosaga a c*orbatói fogaskerekű 
vasul rói e-* i c.sorl.fn tmVl, a külföldi vasutak példáját 
! övelvo, iliusz11ált hirdetményi füzeteket készíttetett 

vasú; i-'/A a lapunknak is beküldött füzetet a magas 
Tátra wmcí leiéM* o/.íMjahói r .t>l> ezer példányban ter-
jeszti a hol «h kulíMiluü, ami a Tátra és fürdőinek ide-
genforgalmát kóhégkiátil emelni fogja. A füzefí-k rend-
kívül Ízlésesen vannak 'íial'iiva és szines képpel dis/itve. 

~ „ B é k é s m e g y e i egyetemi kör" által 
S z a r j o n rondez(indő nyári mulatság központi bizott-
sága juuius '2í) ími tarfotta alakuló gyiiléséí' melyen, a 
tisziviselőkar megválasziása került először szőnyegre, 
üt is elsősorban a Budapesten felvett jegyzőkönyv 
pontjával pgyértelemmul a diszelnök és az elnökitiszt 
bet (linkével foglalkozotí az értekezlet. Egyhangú lel-
kesedével abban állapodtak meg, hogy diszelnöknek 
Mikolny Mihály kir, közjegyzőt, elnöknek pedig dr. 
S/irá(v,ky János ügyvédet kérik fel. A tisztikar igy 
alakult : alelnökök: Dancs és Sárkfiny jegyzők : Mar-
gócsy, Freitag, pénztáros: Jlaresek ellenőr: Pál ka és 
haznagy : Ponyiezky A mulatság iiemßre nézve táncz-

estélyben, idejére vonatkozólag július 16-ában állapo-
dott meg az értekezlet. Reméljük, hogy az oly lelke-
sedéssel s odaadással vezetett ügy igaz rokonszenvre 
s megillető pártolásra fog találni. A bizottság egyéb-
iránt a siker biztosítására a legfőbb lépést már is meg-
tette; oly rendezőségei toborzott, melynek minden 
egyes tagja személyesen előfogja mozdítani az ünnepély fé-
nyét : ugy is mint figyelmes rendező, ugy is mint fárad-
hatlan tánezos. A rendezőség viselésére eddig 35 egye-
temi polgár jelentkezett. Vidékről is Számos család 
jelentette be jövetelét. 

— Milyen nyarunk lesz ? Bizony rossz, hogy 
ha Fallj Rudolf, a hires viharpróféta jóslatainak hihe-
tünk. JMb szerint juliu* hő is tele lesz pusztító viha-
rokkal s esőzésekkel. E miatt aztán a levegő is lehűl 
s hüvüsebb lesz. Julius harmadika elsőrendii kritikus 
nap, a melyen holdfogyatkozás és a hold földközelsége 
okoz elemi csapásokat Julius 13-ika és 16-ika közt 
havazások lesznek a hegyekben. — Augusztus első 
harmadában megint sok zivatar lesz. második harma-
dában pedig nagy országos esők fognak hűvösséget 
okozni, inig auguszlus második fele kezdetben hideg, 
később azonban teltiinően meleg lesz. Augusztus 2-ika 
és 3Uike lesznek az egész év legveszedelmesebb kri-
tikus í.apjai, .Reméljük ezek után a legjobbat, de ké-
szüljünk el a legrosszabbra is. 

— A inagy. kir. posta-távirda és távbe-
szélő hivataloknál folyó évben 108 g y a k o r n o k 

| j i* 1 w 1 t i á l l á s r a v a n p á l y á z a t li i r d e t v e. 
; Pályázhatnak reá érettségit tett 18. évet betöltött ma-
| gyár állam polgárok. A felszerelt kérvényok azon m. 

kir. posta-távirda igazgatósághoz nyújtandók be, mely-
nek kerületébe a folyamodó belépni óhajt. A folyamo-
dók felvétel után 1 írt napidíjban részesülnek. Bővebb 
felvilágo.sitással a helybeli posta-távirda hivatal főnöke 
szívesen szolgál. 

— Nagy alapítvány a soproni theologi-
ának. A soproni fheologiágak nagy lellüi pártfogója 
akadt H a u b n e r Ilezső soproni orvosban, aki valő-
silggal fejedelmi alapitványban részesiteíte. Atyja H a -
u b n e r Máté volt szuperintendens emlékére és nevé-
re lettn az alapítványt, melyből a theologia 12 hallga-
tója évenkint 120 — 120 frínyi segélyt kap. E ozélra 
életében évenkini 2000 frtot ad, halála után pedig 
O O . O Í J Ü forintot hagy a theologhinak, s annak kamatait 
fordíthatják csak szegény és szorgalmas diákok se-
gelyezésére. 

— Az adózó közönség figyelmébe. A m. 
kir. Pénzügy minisztériumnak 22744 számú, fizetési 
óráknak szabályozása tárgyában kiadott körrendelete 
értelmében, árte üttetik az adőzó közönség, hogy a be 
és kifizetések ideje a kir. Adó hivatalnál, délelőtt 
9—12-óráig, délután pedig 2—5—ig terjedő hivatalos 
órákra korláloztatott; melyeken kivfl a kir. Adóhiva-
tal fizetést, sem elfogadni, sem teljesíteni nem köteles. 

— Képviselők díjazása. A norvég képviselő 
házban a napokban a p arlamenti bizottság érdekes 
indítványt terjesztett a storthing elé. Abból a tapasz-
talatból kiindulva, hogy a tisztelt képviselő urak a 
képviselői napidijak szaporítása czéljából a storthing 
illéseit a sok felesleges beszéddel mindinkább elnyújt-
ják, az inditváimyal jrendszabályozni akarják a kép-

Aitól az időtói kezdve cmik nem mindennapos 
vendág voltam Torontályeknál és nz én kedves csalá-
domnál; Detiayéknál. Szívósén hittak, bár mikor men-
tőm * én űgv éreztem magam nállnk, mh.tha „otthon* 
volnék, Az áldott Dettay néni maga. mellé ültetett a 
divánra s úgy négyszemközt osztogatta nekem az 
anyai tanácsokat. Milyen jól oslek nekem e/,ek a ta-
nácsok 1 Otthon, szüleimnél már nagyon régen voltam; 
Kzülófőldemtól távúi, senkim nem vo]1, a ki előtt kipa-
naszkodhat la m volna magamat. És most, ime, véletle-
nül rátalálok egy áldott U-lkii jó asszonyra, a ki meg-
éríi panaszomat s anyai tanácsaival igyekszik fYrjo se-
beimet h-ii^eszieni, . . . Soha, »soha nem tudnám fe-
lejteni n jó IMtay nénit, má.-"dik „édes anyámat" . . , 

Minden este < s>zejntf a íokonság itt vagy ott s 
ez(Akrö 1 az ös.«zejíivete 1 i<l,röl én csak vajrni ritkán 
hiányozhattam. Danolgattunk, mulatuztunk éjfélig vagy 
sokszor meg éjiéi mánig is. Igazán boldog voltam ak-
koriban, Ks e bo ldog ig közepein nem is gondoltam 
arra, hogy mint mindennek az.en boldogságomnak is 
vége szakadhat. . . . 

Váratlanul levelet kaptam színeimtől^ melyben arra 
kértek: mennék mielőbb haza, otthon s/ükség van re-
ám, Tudtam, hogy ha haza megyek, íöhbé vissza sem 
jöhetek, s/tíloim uem eres/írnek el hazulról 

Sajgó kel) el lel mentem ki a faluba, hogy elbucsu-
zam — talán örökre] — a jó ijsinerősöklö]. De nem 

búcsúzhattam. Vidám mulatozás közben rosszul lettem 
Toronfályéknál, ágyba kellett feküdnöm. Beteg voltam 
nagyon, nagyon; azt hittem; soha fel nem kelhetek 
az ágyból. Két hétig vívódtam a halállal, — a mikor 
is vpgre jobban lettem s elhagyhattam az ágyat. A jó 

:tay~néni, a szép és kedves Torontályné s Gyulainé 
r ' t o n mellettem voltak, — gondoztak ápoltak', hogy 

visszaadjanak az életnek. 

Két hót multán aztán elbúcsúzhattam tőlük, — a 
ó ismerősöktől. Nem tudom tollammal ecsetelni azt a 
fájdalmas érzést, mely a búcsúzáskor rajtam erőt vett. 
Sirtam, zokogtam, mint egy kis gyermek . . . Szólni 
akartam ; szerettem volna meglíöszönní jóindulatukat, 
gondoskodásukat de nem bírtam szólni, csak — sir tani*. . . 
egyre sírtam . . némán . . . keservesen . . > 

Most messze vagyok attól a — mindenkitől meg-
vetett, unalmas poros falucskától: nem lathatom min-
dennap jó is merőseimet, — de azért gondolatban még 
most is mindennap ctt vagyok abban a faluban — 
Dettayékiiál, Torontályéknál, Gyulayéknál s a többiek-
nél . . , 

Ezért csak és nem másért, tekintem én ezt, a 
ágtól elzárt, kicsiny falut — hazámnak. 

Zoltán János. 

< 



Viselők fizetését és egyúttal áttekintést adnak husz I jobb külföldi lapokkal kiállja a versenyt és azokat 
lailömböző állani képviselői fizetéséről. E kimutatásból 
átvesszük a következőket : 

gyarországou feleslegessé teszi. Ajánljuk ugy egyesek-
liúnt olvasó köröknek. 12 lapnak egyetlen egy szalon-

I, Portugália: A második kamara tagjai ennek bői sem szabad hiányoznia. Kiadóhivatal; Budapesten, 
előtte 240 forint fizetést kaptak havonkint, mit azon- Teréz-körut 85 sz. a. van. Előfizetési ára : negyed évre 

egy for int- Mutatvány számott kívánatra ingyen küld. 

* P a r d o n és tár sa i . A mnaví 'S-

ban 1892-ben megszüntettek és csakis a gyarmatok 
képviselői húznak fizetést Az Összes képviselők ugy a 
vasutakon mint a hajókon dij ment eseti utazhatnak és 
a törvényhatóságok jogosítva vaunak kerületük kép-
viselőjét az ülések tartama alatt tíz forint napidíjban 
részesíteni. 2. Franczíaórszág; A szenátusa és a kép-
viselőház tagjai éven ki n-t 4200 forintot kapnak és sza- t 

bad utazást a* első osztályon. A Uót elnök Vetése | tU^b. rtolében B n i ^ n v ö ^ l a a következő okos 
egyenkint 35,000 forint és szabad laiuK — 3. Svédor-
szág: Az első kamara tagjai nem kapnak fizetést, a 
második kamara tagjai 1350 forint fizetést kapnak az 
államtól. — 4. Norvégiában a storthing tagjai na-
ponta 8 forintot kapnak, — 5. Angliában sem a 
felső®, sem az alsóház tagjai nem részesülnek díja-
zásban. Egy 1893-ban beterjesztett indítványt, mely 

ozikkecskét teszi, közzé: Ideje volna, hogy a pardont, 
ezt a franoziáskodő nyegleséget kikuszöbölj-íik. nyelvünk-
ből s leszokjunk roll:*. IJlon-útfélen, lépten-nyomon 
halljuk ezt és a többit, mint mercí kisztihand, adieu 

B i z t o s . Uj lakó (zenész): Biztos-e a lakás, 
mert nekem értékes hangjegyeim Vannak. 

Szobaasszony : Oh hálunk biztos minden, hisz rend-
őri tel ügyelet alat.t áll a férjem. 

* 

* Ügyesen. Bankái' : Ön kéri a leányomat ? Hi-
s/.en magának semmije sincs . . .koldus] 

Kérő: Azt gondoltam, a gazdag Gyémántkövi ur 
nem szorul pénzes vőre. 

Bankár: Iga ¿a van! Magáé a leányom. 

Hát nem sokkal helyesebbb pardon helyett a 
bocsánat ? Vájjon mire való a fYaiíczia szóval való fiin-

az alsóház . tagjai részére 3400 forintnyi fizetést latfe, mikor ugyanazt szép és jó magyar szóval is 
ajánlott, ínég a vita előtt visszavonták. — 0. Hullán- I kifejezhetjük ? 

* Modern. — Szabad tudnom nagysád, hogy % 
szíve szabad-e ínég ? 

— A szivem még szabad, de a kezem már nem. 

Igazán mondom, hogy egy erzsébelfalvi gubás 
paraszttól is hallottam már e szót. A kapája nyelével 

dia: Az első kamara tagjai, kik nem launak Hagában 
mindén ülésre 10 frtot, valamint utazási költséget kap-
nak, a második kamara tagjai 2000 forint évi fizetés- I véletlenül megérintett a helyiérdekű vasút váróterme 
ben és utiátaláuybau részesülnek. 7. Spanyolországban előtt. Kei bütykös ujját lassan odaérintetle pörge ka-
ni ncs semmi fizetés. 8. Dániában. Minden ülésnapon a lapjának zsiros karimájához, hozzá mondván: pardony. 
írt 70 krajezár és utiátalány. 9. Bulgáriában 9 forint Bámulatos dolog ez, mert hát megszoktuk a magyar 
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50 krajezár ülésenkint és utiátalány. 10* Görögország-
ban a közönséges ülések tartamára 9(JÜ forintot, a 
rendkívüli ülésekre tartamuk szerint 240 írttól 900 

embertől, hogy azt mondja : megkövetem alásan, vagy 
engedelmet kirek. 

A merci-t az i fjuság, helyesebbe n a b uda pesti 
forintig. 1.1. Szerbia 4 forint 80 krajezár napidijat éh | ifjú nemzedék hozta forgalomba. Szende varróleányok 
u ti átalányt ad képviselőinek. 12. Belgíuru. A szenátus 
tagjai nem kapnak fizetést, sem a Brüsszelben lakó 
parlamenti tagok, mig a vidékiek havonta 200 for in to t 
kapnak, de útiköltséget nem. L3. Románia 12 forintnyi 
napidíjban és az utazási költségek megtérítésében ré-
szesiti képviselőit. 14. Olaszország csau az utazási 
költségeket téríti meg. 15. Poroszországban az urakhá-
zánalc tagjai nem kapnak fizetést, a képviselőház tag-
jai 9 forint napidíjat és útiköltségét hn/nak. 16. Ausz-
triában a képviselők 9 forint 50 krajezárt l apnak na-
pidíjul és utazási átalányt. 17. Magyarországban a fel-
sőház tagjai nem kapnak dijat, a képviselők évi fizetése 
2400 forint, 800 forint lakbérpőtlék és mérsékelt uta-
zási dij. 18. Német birodalom. Csakis szabad utazás, 
az első osztályon. 19: Svájczban a nemzetgyűlés 9 fo-
rint napidijat fizet minden jelenlevő tagjának. A rendek 
hasonló dijazásban részesülnek. 20. Amerika. Az Egye-
sült-Államok mindkét házának tagjai éven kint 13.000 
forint fizetést, 300 forint átalányt és uti átalányt kap-
nak és eszerint az amerikai képviselők a legjobban 
fizetett képviselői a világnak. 

I r o d a l o m. 
— Ország-Világ. Az Újság- irás t i tka czimén 

egy olvasónk azt a k é r d é s t intézte hozzánk , hogy 
l ehe t az, h o g y m o s t nyá ron , a nagy melegben, 
mikor nevezetesebb esemény az egész vi lágon 
nern tör ténik , az 0 r s z á g - Y i 1 á g szer-
kesz tősége ta lá l ak tua l i s dolgot, amit Í rásban és 
képben megörökí tvén, i g y kedvessé , vál tozatossá 
t egye az ú j ságo t . E r r e a ké rdés re az a \ áta-
szunk, ami t itt , ebben a r o v a t b a n a d t u n k meg, 
hogy az 0 r s z á g - V I I á g az egyetlen 
szép i roda lmi he t i l apunk , amely egyedül , hosszú 
évek során át hozzá szokta t ta olvasói t ahhoz, 
h o g y nál la n incs h o l t szezon, h a n e m n y á r o n is 
oly eleven, actualis , mint télen, amiko r pedig 
nem kell ku ta tn i megörökí ten i való esemétíyele 
u t á n . D e ebben a s zámban kap j a a hé t tö r té -
ne t ébő l a felső magyarország i K a s s á n rendeze t t 
a m a t ő r kiall i tást , s egy sereg érdekes képpe l 
b e m u t a t j a f e l sőmagya ro r szág társadalm 1 élet&t. 
Most a fé lév e le jén melegen a ján l juk olvasóink-
nak , k o g y az 0 r s z á g - V i 1 á g - r a fizesse-
n e k elő. Negyedévre csak 2 í r tba kerülj s min-
den előfizető k a r á c s o n y r a díszes kiáll í tási! köny-
v e t kap a j á n d é k b a . M u t a t v á n y számot kívánat-
r a i ngyen küld a k iadóhivata l . ( I lo ld-utcza 7, 
szám.) 

A „Pillangó" Ez a ime egy uj, igen magas 
Színvonalon álló heti élczlapnak, melynek immár 22-ik 
száma fekszik előttünk. Ugy tartalma, mint különösen 
az eddigelé nálunk páratlan művészettel megrajzolt ké-
pei, az iij éleziapot, az ily nemű elsőrendű lapok közé 
emelik. A „ P i l l a n g ó " bizonyára rövid idö alatt szé-
les elterjedésre fog szert tenni, és ezt annyival is in-
kább megérdemli, mert a hasontartalmu és irányú leg-

lekötelezó mosolynál és hatással szokták alkalmazni 
az udvarias fiatalemberekkel szemben. 

A kisztihand talán a Lipótvárosból származott. 
A kezét csókolom kevés Különösen vissza ta szító néme-
tesjséjr, mikor valakit valamivel megkiníilnak s a meg-
kínált a szokásos mentegetőző udvariassággal mondja: 
kisztihand, köszönöm. 

Az adieu is a Lipótvárosból indult hódító körut-
jéra. Ott kezdték legelőször használni. Adieu barátom ! 
Adieu Ferencz ! ¿vilién papám! ehelyett : Isten veled! 

Erélyesen kellene az ilyes szavak elen föllépni, 
mert ha nem, ugy tovább is pardon kifejezésben foga 
Jegmosolygóbb ábráza ttal nyak unk közze füeskendeui 
szüretien Duna vizet az utezát öntöző polgártárs. 

* „ T i s z t e l t C z i m r A Magyar Nyelvőr egy 
másik füzete ekkép kel ki a magyar nyelv egyik leg-
trjabb fattjmhajtása ellen; 

„Tisztelt Czim!" „Fölhívom t, Ozimedet" stb, 
Ujabban ilyen megszólításu iratokat kap az ember ma-
gánosoktól, egyesületektől, vállalatoktól. Ez a „Czim" 
szó, tudvalevőleg, hivatalos iratok fogalmazványaiban 
idegiencsen használatos alak, amelyet azntán a segéd-
hivatala ezimzettnek állása szerint „tekintetes", ^nagy-
ságos" stb, szókkal cserél löl. De mit keres eza„Czi~ 
med" a hivatalok tálain kiviil V 

Ott, a hivatalban, megkönnyíti a fogalmazas mun-
ká já t ; de a külvilágban, haliogy érvényre talál jutni 
egj uj furcsaságot ültetne át irodalmi nyelvünkbe, 
amely kiilömben sem szűkölködik furcsaságokban. Tisz-
telettel kérem tehát a fel- és meghívó egyéneket, 
hagyjanak föl ezzel a matematikai X-nek megielő Czim n»* ií 
szóval: és ha mar röviden akarják czimezni az embert, 
írjanak igy: Tisztelt Uram ! Tisztelt Úrhölgy - C!sak-
hogy az ilyen megszól<ás még csak a jövő demokrá-
cziájának zenéje. 

115 A m a r c z i p á n . Ki gondolná, hogy a maezi-
pánt, ezt az egyre dráguló es finomított süteményt ín-
séges időkben készítették először? .Pedig ugy van a 
dolog M07-ben olyan hideg nyara volt Szászorságnak 
hogy a gabonafélék mind tönkrementek. Énnek követ-
keztében aztán annyira megdrágult, a kenyér hogy egy 
díőnagyságu darabka három fillérbe került. Ezeket a 
háromfilléres kenyereket - - mivel először SzL-Márton 
napján készültek Marezi panis, Márton kenyerének 
keresztelték és aztán is .minden esztendőben megsütöt-
ték Márton, napiára. Bőséges időben mindég finomab-
ban készítették s ma már, 401 év után finom sütemény 
lett belőle. 

* 

* 

* Kis e m l é k . Könyvelő : Távozom a házból a 
hol annyi szép esztendőt töltöttem. Még csak egy kis 
emléket bátorkodnám kérni. 

Főnök: Válaszszon valamit, kedves Tenta űr. 
Könyvelő: Ha választhatok, akkor kedves leánya 

kis kezét kérem. 
0 

* 

* A lovagló iskolában. Adja ennek az úrnak 
azt a nyírott sörény ti 

* A kaszárnyából. Őrmester (egy sörfőz 
egyéves önkéntes fiához); He, maga poczakos ser 

zza a hasát. Itt a aban ne csinaiion r a-

— De kérem, akkor mibe kapaszkodjam. 

* 

* A m e r i k a i humor. Szerző : Hogy tetszik Ön-
nek az uj darabom? 

Kritikus: Nagyszerű. A lopási jelenet a második 
felvonásban a színpadi realizmus netovábbja. 

Szerző : Ugye bár ? 
Kritikus; Igen. Még a tolvajok párbeszéde is 

va van. 

* 

a' soi ! 

Első gyáros; Tűz mentes szekrényeim kiállották a 
tiizpróbát. A minap egy eleven tyúkot tettem a kasz-
szaba é* a kasszát addig tartottam a tűzön, inig a tyúk 

Második gyáros: Az uemmi. Az én kasszáimmái 
ugyanezt a próbát m e g t e t t e m és amikor a tyúkot kivet-
tem — meg volt fagyva. 

* 

Tanító : Mond meg Billy, mi a külömbség az óva-
tosság és a gyávaság között ? 

Billy: Ha én' lélek az óvatosság ; ha más fél, az 
gyávaság. 

— Nézze, milyen szép fogai vaunak annak a fia-
tal hölynek. 

— Köszönöm a bókot. 
— Ön talán a l'éye. 
•— Nem kérem én a fogorvosa vagyok. 

rajta, 

Jő barátnők beszélgetnék egymással; 
— Betsy, jÖ,sz sétálni ? 
— Nem megyek. Fáj a fejem. Mintha ólom volua 

— Furcsa! Miért nem veted le a hajadat? 

A vőlegény szakit a régi kedvesével: 
_ — Ügy-e édesem, nem csinálsz az esküvőmön 

botrányt? 
— Nem. Cisak azt mondd még, ki a menyasszo-

nyod szabőnöje ? 

Háziasszony : I t t van egy távirat. Az unokaöcscse 
Ö 

Agglegény : Persze és a könnyelmű ficzkó most 
pénzt kér a temetésre. 

A. (a birő előtt.) Ez a nyomorult a hátam mö-
gött szamárnak nevezett! 

Bíró. És ön ? Visszafordult ? 



Vasuti menetrend . é v i m á j u s h ó 1-tÖl 

Érkezik. 

Mezőtúr felé Mez oturról 

8515 sz. vónafc 12 ó. 10 
8511 „ „ 8ő.44p 
8518 „ „ 1 ó. 581 

p. éjjel 
. regg. 
) d. u. 

S512 sz. vonn 
8514 „ „ 
85ÍG ,, „ 

Mo7nh 

0 ó. 32 p, éjjel 
1 ó. 28 p. d. u. 
5 Ó.41 p. „ 

pnvp^rnl Mezőhegyes fel 
8512 sz. vonat Bó. 39 
8514 „ „ 1 ó. 51 ] 

r 

e 
p. éjjel 
), d. u. 

S511 sz. vona 
8513 ,, „ 

h 8 ó. 44 p. regg. 
1 ó. 50. p. d. u. 

N Y I L T T É R> 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csak a minden alkalom-
mal hálásan fogadott 

M 0 H A I 

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt meri olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként .szere-
pel, másrészt, mert dus szénsavtarlalmánál fogva, 
specifikus övőszer is a tiplms, diniem és a gyer-
mekek íiphöid-szerii tavaszi-nyári hasmenés ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemor is megvédi sz 
ilyenkor nagyon veszélyes lumitos bélbántalinak 
ellen, mig szoptatőja e viz hasznalata folytán na-
gyon kedvező összetételű és bőséges tejel nyer. A 
már meglevő gyomor- és héllmmt gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemest n hal ván be 
szénsavánál fogva a/gyomor és bél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü-
lözhetetlen, liiitő, hiigyliajtó és a szomjat csillapító 

A mohai Ágnes-
kezelésébe. 

*ras 

F ő r a k t á r : 

e s k ű t y L . 
cs. és kir. udvari szál liró 

BUDAPEST, V., Erzsehet-tér 8. 
Kapható minden gyógytárban, 

füszerkereskedésben és vendéglőben 

O ml cil n 

Felelős szerkesztő: BALKÁNYI SiNDOK. 
Kiadó és laptulajdonos: SÁMUEL ADOLF. 

tiitMUnr* 

@ f e m Tisztelettel hozom becses tudomására a nagyérdemű 
közönségnek, hogy Szarvason Félsziget-utcza 244. szám 

S^«,* Millenniumi kiállítás 

S T A H E L é s L 
: Nagy millenniumi érem. 

V 

H E R B u d a p e s t 
- é s l e r r i e ! Z i l 3 r \ i f e a í s ^ t ó - g 3 r á r . 

Gyár: Katona József-ulcza 8. sz., Margitkid és nyugoti pályaudvar közt. 
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű: 

Trieurök: a konkoly és bükkönynek a buza, árpa vagy rozs közüli 
kiválasztására. 

TrietirÖk: a z a b n a k vagy á r p á n a k a buza közii l i és a gömbölyű 
magvak kiválasztásiba. 

Lencsetisztitó és osztályozó trieurök: az áipa kiválasztására és a 
lencse osztályozására. 

Osztályozó-Trieurök. 
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek minden gabonafej tisz-

tiiásnra és tetszés szerinti osztályozására. — Elvállalunk 
Gutjabr és MLi 11 or, illetve Mnyer rendszerű trieurök cse-
kély költséggel a iric.ni beküldése mellett ezen szabadal-
mazott trieurökké átalakítását. 

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai. 
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági czélokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 

• I 

H á z e l a d á s . 

UPS® 
M 

1«. ímmm\ i s lÉíni 

m 
• r 

Permetezéshez kékkő 99*05% rézsulfátos a 

legerősebb minőségű 

30 klg. vételnél á frt 26 

9.R » 

kisebb mennyiségnél 30 kr. kilója. 

Kötöző Háncs Raptiía 52 kr. kilója. 

Ugyanitt f r i s tö II és ben k a p h a L ó le az 

ö s s z e s b e l - és k ü l f ö l d i ásvány vizek. 

üzletében 
SZARVASON. 

*) E rovatban közlöt tekert nem felelős a sz«rk. j u í á n j o ? 
i í d e í e 
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